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+351 253 200 250   info@kroftools.com         Rua da Devesa nº8 
4755-307 Barcelos (Martim)

 DECLARAÇÃO  
DE CONFORMIDADE        

Nós: 

KROFTOOLS
Parque Industrial da Pousa
Rua da Devesa, n.º 8
4755-307 Martim,
Barcelos 

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto:
Número da peça: 9021
Descrição: DESMONT. PNEUS SEMI-AUTOMÁTICO C/ BRAÇO FIXO 220V 
Número de série:- 

A que se refere esta declaração está em conformidade com a(s) seguinte(s) diretiva(s):

Diretiva do Conselho 2006/42/EC referida como Diretiva de Máquinas:

EN ISO 12100:2010 Segurança de máquinas - Princípios gerais para a conceção - 
Avaliação e redução do risco

EN 60204-1:2018 Segurança de máquinas - Equipamento elétrico de máquinas - Parte 
1: Requisitos gerais

José Bárbara 
CEO 

Data de emissão: 13/06/2025
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1. INTRODUÇÃO

1.1 ÂMBITO DE APLICAÇÃO

O desmontador de pneus é concebido e fabricado especialmente para mudar os pneus de 
automóveis, camionetas, camiões ligeiros e motocicletas com o princípio da melhor qualidade e 
maior eficiência de trabalho. 
 

Nota: Esta máquina só pode ser utilizada para a 
finalidade concebida pelo fabricante. Não a utilize 
para qualquer outro fim.
Qualquer dano causado por utilização incorrecta 
ou para além do âmbito de aplicação não será 
coberto pela garantia. 

							     
			 

	 	 	 	 	 	 	             	 	 	 fig.2	

1.2 DIMENSÃO DA MÁQUINA 

	 		  1.3 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

	 		  Desmontador Semi-Automático de Pneus
	 		  Fixação de aro Externa: 12”~21”
	 		  Fixação de aro Interna: 10”~19”
	 		  Máx. Diâmetro da roda: 960mm
	 		  Máx. Largura de roda: 3”~15”
	 		  Força de Desacoplamento: 2700kg
	 		  Pressão de funcionamento: 8~10 bar
	 		  Fornecimento de energia: 220V/50Hz/1Ph, 1.1kW
	 		  Temperatura de trabalho: 0-45°C
	 		  Peso Líquido: 156kg

	 	     
	 	 fig. 1
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							       1.5 ADESIVOS DE AVISO E INSTRUÇÕES
							       NA MÁQUINA

	 	         fig. 3

1 _Pistola insufladora

2 _Deslizador vertical

3 _ Braço horizontal

4_ Pega de bloqueio para deslizamento
vertical

5_ Cabeça de montagem/desmontagem

6_ Grampo de roda

7_ Plataforma giratória

8_ Poste vertical

· 9_ Separador de óleo

· 10_ Cilindro

· 11_ Diagrama indicativo do pedal

· 12_ Copo de graxa

· 13_ Pedal de abertura/fechamento da
pinça de roda

Risco de esmagamento. Afastar-se do 
braço do disjuntor durante a operação.

Nunca colocar a mão sobre o pneu 
quando a cabeça de desmontagem estiver 
na posição de trabalho, de modo a evitar a 

lesão do operador. 

Nunca coloque a mão entre o pneu e o 
ispositivo de fixação da roda quando 

operar a jante, de modo a evitar a lesão do 
operador. 

As abraçadeiras das rodas devem estar na 
posição fechada no momento da quebra 
do talão, para evitar lesões ao operador.

Nunca coloque a mão entre o descolador 
de esferas e o corpo da máquina quando o 
descolador de esferas estiver na posição 

de trabalho, para evitar lesões ao 
operador.

Risco de lesões oculares. O ar de alta
pressão sairá quando desligar a 

mangueira do compressor de ar, o que 
pode causar lesões nos olhos do 

operador. 

Risco de choque eléctrico. As altas
tensões estão presentes dentro da 

unidade base.

Risco de lesões oculares. Os detritos 
voadores, sujidade e fluidos podem ser 
descarregados durante o processo de 
enchimento e insuflação dos talões.

Usar luvas durante a operação.

Usar vestuário de trabalho durante a 
operação. 

Pressão máxima de funcionamento: 10 
bar. 

1.4 ESTRUTURA E PEÇAS
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1.6 LOCALIZAÇÃO DE AUTOCOLANTES DE AVISO E INSTRUÇÕES NA MÁQUINA
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2. INSTALAÇÃO

2.1 TRANSPORTE

Certifique-se de transportar a máquina com a sua embalagem original, e coloque-a de 
acordo com as marcas na embalagem. A máquina embalada deve ser movimentada 
por meio de uma empilhadora de garfos de capacidade adequada, inserir os garfos 

nos pontos indicados na (Fig. 4).

				    	
							       fig. 4
A temperatura para o transporte deve ser de -25 a +55, algumas medidas devem ser usadas para
evitar a humidade, agitação e concussão.

2.2 INSTALAÇÃO

2.2.1 LOCAL DA INSTALAÇÃO

Quando escolher o local de instalação, certifique-se de que este cumpre os regulamentos de  
segurança em vigor.
O desmonstador semi-automático de pneus deve ser ligado à fonte de alimentação eléctrica 
principal e ao sistema de ar comprimido. É portanto aconselhável instalar a máquina perto destas 
fontes de energia.
O local de instalação deve fornecer pelo menos o espaço indicado na Fig. 5, de modo a permitir que 
todas as partes da máquina sejam operadas correctamente e sem qualquer restrição.
Se a máquina for instalada no exterior, deve ser protegida.

2.2.2 DESEMBALAR

Após desembalar a embalagem, verificar os danos visíveis na máquina e no componente devido 
à expedição, se houver alguns problemas, contactar o revendedor. O material de embalagem tal 
como plástico, prego, parafuso, madeira e caixa de cartão deve ser colocado na caixa de resíduos 
ou ser manuseado de acordo com os regulamentos locais.
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Nota: O operador deve usar luvas, de modo a evitar ferimentos ao desembalar a 
máquina.

2.2.3 PROCEDIMENTO DE INSTALAÇÃO

O desmontador semi-automático de pneus é desmontado e embalado antes da entrega, o braço 
vertical é desmontado antes de ser embalado, o cliente deve montá-lo de acordo com o manual.

2.2.3.1 Instalação vertical pós-instalação 

● Desembalar a caixa de cartão, retirar caixas de acessórios, montagem de braço e coluna com 
quebra de contas.

fig 6
● E posicionar o corpo da máquina de acordo com a Fig.5. Retirar o parafuso, a arruela elástica e 
a arruela de placa no corpo.
● Colocar o poste vertical sobre o corpo. A direcção da etiqueta de aviso é para a frente.
Fazer os furos na placa base da coluna alinharem-se com os furos de rosca no corpo.
Mais uma vez montar o parafuso removido, a arruela elástica e a placa. O torque é de 70 N-M (Fig. 
6). Usar a chave de torção para apertar.

fig 6
● Utilizar uma chave para remover o parafuso (Fig. 7-2) do deslizamento vertical (Fig. 7-3) e retirar 
a tampa do deslizamento vertical (Fig. 7-1). Ao retirar o parafuso da tampa deslizante  vertical, é 
necessário utilizar a pega de bloqueio para bloquear o deslizamento vertical para evitar que este 
deslize para danificar a máquina ou ferir o pessoal!

PT
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fig 7

● Instalar a mola de deslizamento vertical (Fig. 8) no deslizamento vertical. Montar a tampa deslizante 
vertical e o parafuso removido.
Montar o braço de bloqueio vertical na bucha de porca do braço horizontal (Fig. 9).

fig 8

fig 9

● Instalar a mola de deslizamento vertical (Fig. 8) no deslizamento vertical. Montar a tampa deslizante 
vertical e o parafuso removido.
Montar o braço de bloqueio vertical na bucha de porca do braço horizontal (Fig. 9).
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fig 10

2.2.3.2 Instalação de disjuntor de contas

●Posicionar a bucha do braço de quebra do talão na placa de apoio de quebra do talão no corpo
para alinhar o furo e instalar o parafuso de quebra do talão e montar a porca para bloquear. (Fig. 
11).

fig 11
●Inserir a haste do pistão através do furo da bucha deslizante de ruptura do talão. (Fig. 12) A 
superfície da bucha deslizante deve estar virada para fora. Montar a porca removida na extremidade 
frontal da haste do pistão. (Fig. 13)
A porca será montada. A distância entre a borda da lâmina de quebra do talão e a borracha de 
quebra do talão é de 30~40mm.

	 	 	 fig 12

● Pendure a mola. (Fig. 14)

fig 13
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fig 14
●Soltar a porca de fecho da sapata do copo de contas. (Fig. 15) Ajustar a sapata do disjuntor de 
contas à sua posição correcta e apertar a porca. (Fig. 16)

	 	 	 fig 15

2.2.3.3 INSTALÇÃO DE AR

Quando a máquina sair da fábrica, a conexão da fonte de ar foi retirada e colocada na caixa de 
acessórios e a conexão será instalada quando estiver novamente no local dos clientes. 

A instalação de ar deve ser feita apenas por pessoal qualificado. 

Uma pressão de ar excessiva pode ferir gravemente o pessoal e danificar a máquina. 

● Preparação

Preparar uma chave de fendas de cruz, retirar o separador de óleo e dois parafusos M4 da caixa 
de acessórios, verificar o separador de óleo, limpar a superfície. (Fig. 17) 

fig 16

fig 17
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● Fixar o separador de óleo

Fixar o separador de óleo com parafusos M4 na máquina, ajustar o separador de óleo num nível,
depois apertar os dois parafusos M4. (Fig. 18) 

fig 18

●Ligar a mangueira de ar

Ligar primeiro a mangueira principal, retirar a alça (que pode evitar que a mangueira deslize para
dentro da caixa) na mangueira principal, depois ligar a mangueira principal com a junção do  
separador de óleo (Fig. 19).
Ligar a mangueira na tampa do manómetro, com o assento no separador de óleo, e depois apertar 
a união. (Fig. 20)

   
                                    fig 19
● Verificação

Antes de ligar a máquina ao fornecimento de ar, certifique-se de que todo o pessoal 
está livre da máquina e que não restam itens no prato giratório. 

Ligar o fornecimento de ar após a ligação da mangueira, para verificar se há ou não fugas, se não
houver, o cliente pode utilizar a máquina (Fig. 21).

fig 21

fig 20
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Nota: A saída do óleo e a pressão foram ajustadas antes da entrega, pelo que não é
necessário ajustarem-se a si próprios. 

● Instalação de copo de lubrificação

Inserir as pinças do copo de graxa nos dois orifícios do lado direito da máquina. (Fig. 22) E colocar 
o copo de graxa na braçadeira. (Fig. 23)

	 	 	 fig 22

3. COMISSIONAMENTO

Antes de ligar a máquina ao fornecimento de ar, certifique-se de que todo o pessoal 
está livre da máquina e que não restam itens no prato giratório.

●Ligar o fornecimento de ar após a ligação da mangueira, para verificar se há ou não fugas, se não 
houver, o cliente pode utilizar a máquina (Fig. 24).

fig 24

Nota: A saída do óleo e a pressão foram ajustadas antes da entrega 

● Verificar se os três pedais estão na sua posição original; ligar a fonte de ar, a operação pode 
começar quando a pressão atingir os 8-10bar.

Nota: Após a ligação com a fonte de ar, o grampo da mesa giratória deve abrir 
automaticamente, o que é colocado antes da entrega. 

●Quando o pedal (13) é pressionado para baixo, a mesa giratória deve rodar no sentido dos 
ponteiros do relógio. Quando o pedal é puxado para cima, a mesa giratória deve rodar no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio

fig 23
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● Quando o pedal (14) é pressionado para baixo, os grampos da mesa giratória fecham-se. (quando 
se carrega ligeiramente no pedal, a máquina pode mostrar a função de movimento do passo.) 
Quando o pedal é premido novamente, os grampos abrem-se.

● Quando o pedal (15) é pressionado para baixo, a lâmina do disjuntor de contas começará a 
moverse. Quando o pedal é solto, a lâmina do disjuntor de talão volta à sua posição original.

● Entretanto, verificar em direcção ao corpo para ver se o separador de óleo funciona bem.
Normalmente, deixará cair uma gota de óleo após o pedal ser premido 5-6 vezes. Se cair demasiado 
rápido ou demasiado lento, por favor ajustar o índice no regulador do ar através de uma chave de 
fendas.

Notas: A máquina deve ser bem fixada para evitar o vibração durante a operação.

A máquina deve ser completamente colocada no chão.

Cortar o ar e as fontes de energia eléctrica antes de qualquer manutenção.

Verificar se os parafusos em todas as partes da máquina estão apertados.

Manter o corpo e as mãos afastadas das partes móveis da máquina durante a operação. 
Colares, pulseiras, roupa solta e cabelo comprido é perigoso para os operadores. O operador 
deve usar roupas seguras, tais como luvas e óculos.
Manter a área de trabalho arrumada e limpa, ou pode causar um acidente repentino

A área de trabalho deve ser bem iluminada.

4. FUNCIONAMENTO

Nunca utilizar a máquina antes de ler cuidadosamente estas instruções e avisos. 

Antes de montar um pneu sobre uma jante, preste atenção ao seguinte: 

A jante deve estar limpa e em bom estado: se necessário, limpá-lo depois de remover todos 
os pesos das rodas, incluindo os pesos das fitas dentro da jante. 

Se o pneu exigir uma câmara de ar, certifique-se de que a mesma está seca e em bom estado.

Substituir o sistema de válvulas de borracha por um novo ou substituir o O-ring se o sistema 
de válvulas for feito de metal. 

Se o pneu exigir uma câmara de ar, certifique-se de que a mesma está seca e em bom estado.
A lubrificação é necessária para montar correctamente o pneu e obter uma centralização 
adequada. Certifique-se de que está a utilizar apenas lubrificante aprovado. 

Certifique-se de que o pneu tem a dimensão correcta para a jante.

PT
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4.1 DESMONTAGEM DE PNEUS

● Colocar o pneu entre a lâmina do talão e a almofada de borracha, e colocar a lâmina no talão
a 2 cm da jante, pisar no pedal (10) para separar o talão da jante. (Fig. 25) O buraco no pneu não
deve aproximar-se da lâmina do disjuntor de talão durante a operação.

fig 25
●Repetir os passos acima nas outras partes do pneu para separar completamente o pneu da jante.
● Colocar a corrediça vertical na posição de trabalho, de modo a que a cabeça de montagem/ 
desmontagem fique perto da jante.
O rolo na cabeça de montagem/desmontagem deve estar a 2 mm da jante para evitar arranhar a 
jante. (Fig. 26) Puxar a pega de bloqueio para bloquear a corrediça vertical.

fig 26

● Levantar o talão na cabeça de montagem/ desmontagem com a alavanca do pneu, e pisar no 
pedal giratório (13) para girar a mesa giratória no sentido dos ponteiros do relógio até o talão estar 
completamente separado (Fig. 27).
Sugere-se colocar a cabeça de montagem/ desmontagem cerca de 10 mm para o lado direito da 
válvula de ar se a roda tiver um tubo, de modo a não danificar o tubo.

fig 27
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● Virar a roda para deixar o outro lado em direcção à cabeça de montagem/desmontagem, e repetir 
os passos acima indicados para desmontar o outro lado do talão. (Fig. 28)

fig 28

4.2 TIPOS DE MONTGEM

Nota: Certifique-se de que o tamanho da jante e do pneu é o mesmo antes de montar. 

● Fixar o aro na plataforma giratória.

● Lubrificar o grânulo com solução de sabão.

● Colocar um lado do pneu na parte superior da cauda da cabeça de montagem/desmontagem, 
depois pressionar o outro lado do pneu sob a cabeça de montagem/desmontagem, para que o pneu 
entre na ranhura da jante. (Fig. 29) Pressionar o pedal (13) para rodar o prato giratório no sentido 
dos ponteiros do relógio, e completar a montagem da parte inferior do pneu na jante

fig 29

●Repita os passos acima para montar o talão superior.
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Não coloque a sua mão entre o pneu e grampos. (Nunca ajustar a válvula de controlo 
da pressão no interior da máquina, caso contrário a válvula de bloqueio poderá ser 
danificada.) 

4.3 INFLAÇÃO

Mantenha as mãos e o corpo longe do pneu durante a operação, e faça a insuflação 
cuidadosamente, de modo a evitar lesões.

Encha o pneu seguindo rigorosamente as instruções abaixo, note que não existe nenhum
dispositivo de protecção para a segurança do operador (ou terceira pessoa) na máquina se 
o pneu explodir repentinamente. 

Certifique-se de que a jante tem a mesma dimensão que o pneu, e que o pneu não é danificado 
antes da inflação. 

● Soltar o pneu da plataforma giratória.

● Ligar o insuflador com a válvula de ar no pneu. (Fig. 30)

fig 30

● Pressionar a pistola insufladora lentamente durante várias vezes. Certificar-se de que a leitura no 
manômetro não excede o limite do fabricante.

5. MANUTENÇÃO

Nota: Só o operador formado pode fazer a manutenção.

É necessário fazer a manutenção em conformidade com este manual periodicamente, para  utilizar 
correctamente a máquina e prolongar a vida útil da máquina. Caso contrário, a operação e a 
fiabilidade podem ser afectadas, podendo ferir o operador ou a terceira pessoa perto da máquina. 

Nota: Desligar a energia e a fonte de ar antes de qualquer manutenção, e libertar todo 
o ar comprimido da máquina. 
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● Manter a máquina e a área de trabalho limpas para evitar que o pó entre nas partes móveis.

● Verificar o nível de óleo na cápsula comprimida com ar. Se precisar de ser enchido, deve desligar 
a fonte de ar, e depois encher o óleo SAE30.

● Limpar e lubrificar todas as partes móveis da plataforma giratória. (Fig. 31)

fig 31

● Verifique todas as peças de ligação e parafusos e aperte-os, se necessário.

● Manter o braço horizontal limpo e lubrificá-lo para o fazer mover-se suavemente. (Fig. 32)

fig 32
● Lubrificar semanalmente toda a superfície de ligação que possa trazer o deslocamento e o 
desgaste com óleo.
● Preparar um separador de água perto do ar compressor, para reduzir a quantidade de água no ar 
que passa através da máquina.

Nota: Cortar a energia e as fontes de ar antes da operação.

• Verificar e ajustar a tensão da correia de transmissão, para garantir que o plataforma giratória 
possa funcionar bem. Soltar o parafuso no painel esquerdo da máquina para desmontar o painel, e 
depois ajustar a porca no motor para soltar e apertar a correia (Fig. 33)
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fig 33

● Faça o ajuste conforme as etapas a seguir, se o eixo vertical não bloquear bem.

•	  Cortar a alimentação pneumática.

•	  Desmontar a tampa vertical do braço.

•	  Ajustar a porca perto da haste de rosca com uma chave inglesa, ou bloquear o parafuso na
      parte de trás da placa de bloqueio.

•	 Ligar a alimentação pneumática e observar a posição de bloqueio, o braço vertical sobe por
      34mm.
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DIAGRAMA DE CIRCUITO
A. 220 V-50 hz / 60 hz 1 P 1.1 KW

D247-63 
C20

PE AC 220 V 3Xl. 5 mm 2

PE
UI

ZI
Z2

U2

220V/50Hz/1Ph/1400RPM  1. lKW
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motor
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DIAGRAMA DE CIRCUITO
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Interruptor de inversão do 
motor


